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ּ לקח תּקְִחו Qal Imperfect 2nd masc pl You will take 542 b

נגד ויַגֻּדַּ Hoph Wayyiqtol 3rd masc sing And he will be told 617 a

שָׁמוֹעַ עמשׁ Qal Inf.Absolute -- -- -- Hearing 1033 b

נֹפלְיִם נפל Qal Participle -- masc pl They fell 656 b

שקׁה להְַשְׁקותֹ Hiph Inf.Construct -- -- -- To water 1052 b

ויַבָֹּא בוא Qal Wayyiqtol 3rd masc sing (And) he will come in 97 b

היה  ויַהְִי Qal Wayyiqtol 3rd masc sing And it came to pass that 224 b

נפל תּפִֹּל Qal Imperfect 3rd fem sing She will fall 656 b

ְ הלך  ויַלֵּךֶ Qal Wayyiqtol 3rd masc sing And he will go 229 b

מִתקְוֹמְמִי
 ם

קום Hitpa’el Participle -- masc pl They are rising up against
(rebelling)

878 b

ויַתִּּןֵ נתן Qal Wayyiqtol 3rd masc sing And he gave, set 678 a

1 In this exercise, the conjugations could be; “perfect,” “imperfect,” “cohortative,” “imperative,” “wayyiqtol,” ”weqatal,” “Inf.Absolute,” 
“Inf.Construct,” “Imperative,” “Participle”
2 Insert the full-page reference here, including the column (a or b). You are also expected to find the meaning of the word, in the appropriate 
binyan, from the BDB
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  ָ ֹּאמֶר אִם־שָׁמוֹעַ תּשְִׁמַע לקְוֹל׀ יהוה אֱלהֶֹיך ודִ לשִלְֹׁמהֹ בנְוֹ אֶת־תּבַנְיִת5ויַ ָּ 1הַביִַּת  ויַתִּּןֵ ד

And he said if you listen cafefully to the voice of Adonai your 
God

And David gave to Solomon his son the pattern of his house

ֹּאמֶר יהוה אֶל־דָודִ הִננְיִ מַמְטִיר לכָםֶ לחֶֶם מִן־הַשָּׁמַיִם  2אֲרוןֹ הַברְּיִת אֲדוןֹ כלָּ־הָאָרץֶ  6 ויַ

And Adonai said to David, behold, I will rain bread for you from 
heaven

Ark of the covenant, ark of all the land

ודִ לאֹ יכָֹל לבִנְוֹת ביִַּת לשְֵׁם יהוה אֱלהָֹיו  7  ויַאֱֶּהַב שְׁלֹמהֹ אֶת־יהוה  ָּ 3ד

And Solomon loved AdonaiDavid did not build the house for the name of his Lord Adonai

י לאֵמֹר כהֹּ אָמַר יהוה    ִּ ְ אֶל משֹהֶׁ עַבדְ ּ 8תָּ֫ אֶל מֹשֶׁה עַבְדִּי לֵאמֹר כֹּה אָמַר יהוה ודְִברַּ י בתְּוֹכםָ תּעַשֲוׂ ְ ָּשׁ ושְָׁכנַ 4תִּ֫ אֶל מֹשֶׁה עַבְדִּי לֵאמֹר כֹּה אָמַר יהוה ליִ מִקְד

And you spoke unto Moses, my servant, saying, thus saith AdonaiThey will make for me a temple and I will dwell
in their midst

In the BDB, what do the following Abbreviations/sigla (signs) mean

1 nom. nomen, noun. 

2 Ra Rashi
3 [ ] Indicates that the form enclosed is not actually found, or

that the Hebrew offers no positive proof
4 Ψ Indicates all passages cited 
5 n. f. Noun. Feminine.
6 n. pr. loc Noun. Proper name. Location. (name of a place)
7 n. pr. m.3 Noun. Proper name. Masculine.

Does p1091a provide me with a Hebrew translation of ַזבָן -  No from 1078 it give biblical Aramaic……………

3 See p334b for example


